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ífí iRájüszrátűan
A T{ájkszrátban már úgy beszélget 
Te rólad a cseh, meg a német, 

Jtogy csah öreg uracska vagy; 
Megtűrnek addig, a míg élsz s ha 
Beföd a sírod bus árnyéka: 

Elföldelik uralmadat.

Uralmad, mely végére járva, 
fi id eg, mint féli nap sugára. 

Fagyos, hiában mosolyog ;
És a meleg szív fő/e fázik, 
fjem szereti más a súg árit,

Csak a múlt, ez a nagy halott.

Magyar király, hát úgy beszél-e 
Te véled a szivünk verése,

Mint sírásóid odaát ?
Azoknak mindegy : halsz-e ? élsz-e ? 
T)e mitőlünk szent esküvésre 

flyeréd a bíbort, koronát.

5 nemcsak téged köt esküvésed,
Mi is esküt tevénk fenéked :

Mig hü vagy, híveid leszünk,
5 nekünk nem mindegy holtod, élted, 
Alkotmányunkért és teérted 

A poklokkal szembemegyünk.

Megnyílt

Emlékezz rá az ősanyádra,
5 ne többre magyarok királya,

Ott láthatod, mi a magyar; _ _
fjem bizhatol védszenteidben 
Jobban, miként e nemzetedben,

Mely ápol, éltet, eltakar.
Be óh tégy hát te is magyar !___________________________________

n Piacz utcza 44-ik szám alatt dr. Ujfalussy házban

hetzten József
fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műterme.



DONGÓo

Garantirozott hirek.
(—) Gróf Dégenfeldet nagy megtiszteltetés érte. 

A Pesti Hírlap tévedésből azt hiszi, hogy még mindig 
ő a főispán.

(§) Csiky Lajos lovag első osztályon utazik a 
vonaton. A sárga jegyét szintén láthatóan viseli— mint 
a keresztjét szokta.

("") Héderváry ott hagyta az országgyűlést, mint 
szent Pál az oláhokat. Lehet, hogy attól fél*, hogy 
nagyon találják marasztalni.

(??) Géresi Kálmán nem hiába volt a Tiszapista \ 
nevelője. Meglátszik Tiszapistán.

(*) Tóth Béla — az Esti leveleiben - meg te- I 
remtette a ,tanbetyár"-t, Géresi megteremtette a „tan- 
pecsovics“-ol.

(&) A jeles tanpecsovicsból az irigység beszélt. 
Az (i adóját ugyanis már előre levonja az adóhivatal.

(•"•".) Mind a 30 önkéntes levizsgázott Nagyvára­
don. Csuda, hogy nem igyekeztek benn tartani őket a 
második esztendőre.

('■-•') Simli Mariska egy 16 esztendős gavallér­
jának a nagymamájával állott törvényt a héten. Mariskát 
a vád alól a törvényszék, következményei alól egy bába 
m niette fel.

(*) Szögyény János béisárviz csőparancsnok, szab. 
kir. tanácsos, tekintettel az exlex ál a pótra beak.írja 
hányatni a kokadi árkot. 0 ugyanis csak alkotmányosan 
akarja az áimosdi nádasról folyósítani — a vizet.

(§§) Csiky Lajos rabiélekidomár, illemhelyi zár­
gondnok és valóságos belső titkos önbuvár versírással 
is foglalkozik. Uj oldalról ismerjük meg a jeles magán­
lovagot és ezen az oldalán nincsen — kereszt.

(x) Ezt a megjelent verset különben mégis fogja 
zenésiteni. Kétségtelen, hogy hét kereszttel. Sajnos több 
nincs.

(?) A. Debreczen—máramarosszigeti vonalon 
ezentúl hálókocsi közlekedik. Losonezv Álmos ezentúl 
kényelmesen utazhatik.

(§) A debreczeni szegényház lakói megczáfolják 
azt a hirt, mintha ők is részt vettek volna az országos 
torna- és kerékpárversenyen. A férfiéről eléírni kénvi- 
belteK a B. 1. G. veterán tagjai.

0' ' Debreczen is, Hajdumegvc is megtagad a az 
adószedést. Gróf Dégenfeld —- azt halljuk = annyira 1 
felháborodott, hogy elbocsájtotta a hajdú-komornyikját.

(o) A múlt héten a színházi bizottság a színpa­
don tartott ülé-t. Aczél Géza mint naivus jól dom­
borított.

(ti) A Magyarlak arany érmet kaptak a ezi- 
ganyversenyun. Ezentúl mar Csiky Lajos is meghall­
gatja őket.

(-1) A városi világítási vállalat uj üzlethelyi­
sége a Teteky utcz in lesz. Könnyű lesz ráakadni éjjel 
is. A fel kilométer hosszú utc-zán az egyetlen gázlámpa 
azon a házon ég — éjfélig.

Debreczen. llJU3 október 4.

(t) Leidenfrost Ármin jeles pyrotechnikusm k 
tanulmányútra a Böszörmény—Debreczeni motorkocsira 
utazott.

(&) Szőló'szeti és borászati felügyelőt kapott 
Debreczen. Nos hát ezentúl nem lesz olyan savanyu a 
Csigekerti vinkó.

(» Géresi Poczak Kálmán, tankerületi fötisza- 
virág, a montecarlói szépségverseny első dijának nyer­
tese, sat. sut. csak az irt jelent meg a városi közgyű­
lésen, hogy ne egyhangúlag fogadják el a 3Iárton Lure 
hazafias javaslatát. Azonban csuk annyit tudott dör- 
mögni, hogy „nem egyhangúlag hanem azután a 
városhaza ablakaira tekintvén, visszaszivla ezt is. mert 
fájdalom, még nem találta lül a léghajó kormányoz- 
hatóságát.

i-j-) Hajdumegye méhészei egyesületben akarnak 
tömörülni. Mire való ez? Van már a me vében szak- 
szerüleg szervezett méhészegylet Faus/.t Elek igazga­
tása alatt, de oly közönyös iránta a méhlegelő, ho^y 
a vármegye több pontján fölállított köpüi ' maholnap 
üresek fognak lenni.

( 5 ) Megkezdődött a debreczeni nagyvásár. Gé- 
resi Poczak Kálmán is áruba bocsátotta adófizetés iránti 
készségét a városi közgyűlésen; de miután konstatálták 
az áruczikkről, hogy száj- és körömfájásban szenved, 
zárlat alá helyezték.

(—) A miskolezi szabadéivüpárt nem tette ma­
gáévá a debreczeni határozatot. Neki nem kell a ma­
gyar nyelv a hadseregben. Óh miskolezi csizmadiák, 
van-e annyi szurkos fonalatok, hogy befoltozhassátok 
bagariával a gyaszmagvarkák meglágyult agyvelejét?

(•"■) Hédervári törvénytelennek mondta azokat a 
határozatokat, melyekkel egyes városok és megyék az 
adóbeszedést megtagadták. Á múlt kedden aztán tud­
tára adtak a nagy közjogásznak, hogy 5 maga az ele­
ven törvénytelenség.

(??) Az igazságügyminiszter ezer koronát adott 
a debreczeni rabsegélyzö egyletnek, hogy azt még ez 
évben segélyezésekre fordítsa. Nem jobb lett volna-e 
ezt az összeget is tőkésíteni a mostani rabok unokái 
számára ?

(ü) Betörők jártak a múlt napokban egy főtéri üzletben. 
Könnyű volt a munkájok, mert a rendőrségnél nem tettek róla 
előzetes bejelentést. — Próbálják meg csak. ha van kurázsijok. 
telefonon jó előre értesíteni a bűnvádi osztályt a tervezett betű. 
résről, azutin legénykedjenek, ha mernek !

(&) Ezüst koszorúval akarják megajándékozni 
Barabást, de nem a mágnás szabadelvűek. Óh ezek­
nek az uraknak csak töviskoszoruik vannak, meg haza­
áruló titulusok a nemzet apostolai számára !

(-4) A szemétszállító kocsisok sztrájkolnak Buda­
pesten. Ez mar igazan haza fiatlanság ! Sztrájkolni most, 
mikor annyi szemetet kellene kitakarítani az illetékes 
helyre — Becs városába 1

(.) Óriási vihar volt a múlt héten a képviselöház- 
ban s oly nagy pusztítást tett, hogy Héderváry alól 
még a bársonyszéket is kiseperte.

Őszi és téli ruhák -*m kifogástalanul teljesíti

Hfabéezy Antal
ruhafestő és tisztító intézete

Debreczen. Sséohényi-utcza 42. as.Férfiruhákat szakember javítja és vasalja.



3Debreczen, 1903. október 4. DON

[új) A debreczeni sportünnepen részt vettek a 
DTKE-n kívül a BP és TS, a BT, a BbT, az MAC, 
az MUE, 1 KE, EKE, KEAC, NyKE sth. Hiányoztak az 
E M K E, TMKE, LES és még többen.

(©) A hadügyi kormány csakugyan visszatar­
totta öreg bakáinkat; körülbelül érzik, hogy ezek a ma- i 
gyár fiuk lesznek az utolsó osztrák katonák — nehe­
zen akarnak tőlük megválni.

(I 1) A szabadelvüpárt nehány túlbuzgó apos­
tola még mindig nem akarja belátni, hogy Bécsből 
csak a kitüntetés jöhet, de a kenyeret a magyar anva- 
föld adja.

(!) A dupla ex miniszterelnök aligha utódja ama 
hires Héderváry kontnak, mert ez a halállal is bátran 
szembe nézett, ez a Héderváry pedig a Rigó füttytől 
is halálsápadt lett.

(?) Téves állítás az, hogy Héderváry sohasem 
beszélt volna az ellenzék kedve szerint, sőt ellenkezőleg 
a szélsöbaloldal élénk helyesléssel fogadta legutóbbi 
beszédét — mclylyel lemondását bejentette"

(,t’J Grand kibékülések. Krausz Vilmos főrabbi Kot Nidre 
előtt a szivekig ható nagyszabású beszédet mondott, melyben 
rámutatva a bekövetkező engesztelő napra kibékülésre szólította 
fel a híveket. Czirógatássá váljon minden pofon, szerelmi vallo­
mássá minden átok minden rágalom, hízelgő áradozássá minden 
ármánykodás. így követeli ezt — mondotta — a Jomkipur szent­
sége. E beszéd megrázó hatása alatt nyomban ki is békültek : 
Sebestyén Géza és Móricz Pali. Előbbi bűnbánóan verte a mel­
lét : Chutuszi Chutuszi ! Vétkeztem, vétkeztem, utóbbi visszafelelt: 
Szuláchti, szulácbti ! Megbocsátok, megbocsátok ! Sebestyén Géza, 
mint a kibékülést parancsló zsidó vallás tántoríthatatlan hive 
Jomkipur szent naoján megitta — a békepoharat!

(o) Dégenfeld József gróf közhírré teszi, hogy 
az idén a kóser bort maga tapossa.

(—) Az asztalos, midőn keretet illeszt össze és 
a sarkok nein klappolnak, azt mondja műnyelvén : 
hogy a téez nincsen gér ben vágva. Géressy felszóla­
lása Márton Imre indítványára sem gérclt és a Tisza 
család továbbra is ráma nélkül a poros pádon maradhat.

(ti Megteltek a katonai börtönök a generális urak na­
gyobb dicsőségére. Az az osztrák hagyományos szellem, mely a 
hadvezérek baklövéseiért a hadnagyocskákat okolja, itt is eré­
nyesül : a hadügyminiszter törvénytelen rendeletéért a közkato­
náknak kell meglakolniok.

(.) Mit henczeg az a Bécs loyaliUisával, szabadelvüségével ? 
Eklatáns példával bizonyította be, hogy ő éppen nem szabadelvű. 
Hisz az anarchisták diszfelvonulást akartak rendezni az orosz 
ezár tiszteletére, mikor a ßurgba bevonta'ja az udvari fogat és 
a rendőrség ezt sem engedte meg. Hát hol itt a szabadelvüség, 
osztrák urak ?

G 0

A kudarcz.
Szovolja: Mönnörstein Xiíczi.

Nem szoro/hatott a fináncz ógy a zsákba,’
Mint Héderváry a képvise/ó'házba’.
Csöstó'J repölt felé a suk »jó indólat «
Szemíbe mondták hodj pukuiba indóihat.

Szóba jütt Dienes, meg a Geiger Giza,
Soll ich h ben ! hodj edj kicsit fórcsa biz’ a’,
A mi megthürténte az ex-.horvát bánnal 
Ógy kell neki, minek paktált az usztrákkal.

Ha még hozzá veszönk a »Rigó fó'työlés«
Mig ét eszébe jót ez az országjölés.
Az us/.trák barátság árát jó! megadta 
Nem vált elég hochem, Kürber beogratta.

Bizelmosan mast már még Bécsbe sem mehet,
Mert az usztrák sógor szeme küzzé nevet.
Idehoza pedig van ü már hiába 
Forton-fort érzi hodj »bűzük Dániába.»

Sóját párt hózta ki alóla a gyékén.
Nem morodhatott meg ministeri székén.
Sadáld ország veiág ezt a fórcsa eset!
Minister e/nükkei ilyen még nem esett.

Még iiy csófos kodarcz nem jotja eszembe,
Hodj thürténte vóna madjar parlamentbe’,
De Khoen oreság erre rá is szulgált,
Mert az arszágházban lodas hírében állt,

A kegyelem düfés azt hiszünk megkapta,
De mi edj cseppet sem bósó/ónk miatta,
Kötünk számára, hodj ne ledjen szomoró; 
Útilapuból edj jönörö koszoró.

{Sanyo.)

Vidéki harsona.
Lévay Márton ügyvéd a hajdúböszörményi „de- 

pauli“ tagosítás ügyét a Központi Tejcsarnokhoz intézett 
I beadványában megfelebbezte.

Somossy Béla polgármestert a megyegyülésen — 
az adómegtagadás ügyében — mondott beszédéért nagy- 
lelkesedéssel ünnepelték a héten. A volt függetlenségi 
képviselőt Rigó Ferencz egy drótnélküli táviratban üd­
vözölte.

Pauszt Elek elégiája.
No hát, ipartestület, Majd adok én teneked

Kellett ez neked ? Arányos adót,
Finánczczá avatott fel Csak sírva ne fogadd a

A péknél.
Grimstein: Tegnap vettem mogánál edj zsenije 

és bele volt sütve edj svábbogár.
Pék : No aztán az olyan nagy baj ? Hiszen nem 

vegetáriánus maga Grimstein. __________

A minisztered.
A füttyömre tánczolni 

K . . . kötelességed, 
Gondom is lesz majd reá, 

Hogy korrekte végezd.

Fináncz-porcziót ! —
Hej, mert, sokszor megnyúlt az 

Orrom te éretted ;
Most én nyújtom az adód.'

Ha győzöd, fizessed!

Igyunk Avas-ujfalusi „Oroszlán
Piacz-utcza 29., a

££ természetes égvényes savanyu gyógyvizet üve­
genként 12 fillér. — Kapható kizárólag a
Sch wartz-féle dohány tőzsdében 

városházával szemben.
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Színház.
Színházi levél.

Tisztelt Dongó ur!

Értelmes Balázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Raktáron levő összes mélabúimat kidikicselvén 
magamból, csapék oly báj-röhejt. hogy honom határai 
a Kárpátoktól az Adriáig megrendülének belé. mert 
mért azért, hogy szüm ellenzéke segítve Apponyi et 
comptól kicserzé a Kujon Hóderváry pof'szerü arczután- 
csán a szattyánt.

Ez már döfészet!
Kedvelt nemzetem ! Most szállók hozzád.
Lásd kérlek alásson, minő eszmedudor sarjadzott 

ki leghosszabb magyarunk agydus koponyájának bel- 
peremén ! Hah. minő kéjgáz csikolja szümet. látván 
az en és más talpnyaló mameluk mormoták téli álom 
utáni ébredését. Hah! Rajta! rajta ! rajta! O'a k a fe­
jét, hogy meg ne sántuljon !

Szörny-bün övezte maczkoncz lelkiesmerctök 1 mcz- 
ledobászatot rendezvén, bilincsmentes enthusiasmussal 
dörgék a Kujonnak szörpamatos fülébe, hogy : ne izéi j 
Mezey. mert felébred a gyermek !

S im felébrede. Nem halt meg a leányzó, csak 
aludott.

Most már aztán, a ki árkángéliusa vagyon e vi­
lágnak, non est hallgatándum, hanem da cápo ordíjj 
falu, kiálts város s ne maradandjon osztrák koponya 
betöretlen !

Elő a buzdogánynyal, karddal egyvelgest s a ki 
körbe kanyaritotta ez árnyék világot a búbjára kell kó- 
picskálni Kürbernek, de úgy, hogy Golucsovszky ordíj- 
jon tőle.

És te Mihályom hátra maradnál e magasztos mü- 
koppantásban, te a ki annyi ablakot beverél, óh ne 
mondd azt drágám !

Fogd e mustát és sújtsd bugvborékon orrszerüleg 
azon osztrákhoz, kit legelöl találandasz, édes !

Jer keblemre maczkóm !

Másféle fájdalom.
Az apu (ki nádpálczával porolta kis fiát) :
Te rossz gyerek: hidd el. hogy nekem az jobban I 

fáj, mint neked, hogy meg kell téged verni!
Gyerek : igen, de nem ugyanazon a ponton.

Két szó nyilallott a héten 
keresztül, — mint a tekintetes 
költő urak szoktak mondani — 
és ebben a kot szóban annyi 
bus öröm. Itt vannak, hangzott 
mindenfelé s a külön bejáratú 

bútorozott szobák özvegy birtokosai kitették a ezédu- 
Iálcát a kapufélfára, míg a közönség egyrésze megbe­
vette 15 napra az üres szobákat hirdető ezédulákat. — 
mint mondták add g, inig a sáskajárás tart. így azután 
sokan könnyen kaptak lakást, de sokan, különösen a 
szinészsegédek meg nagy ügygyelbajjal, miután azok 
nem nagy ösmeretségnek örvendhetnek, nem úgy mint. 
Sebestyen Géza ur, akinek a nevét ugyancsak ismertté 
tette a Móricz ur, a kinek a neve élűiről, és nem 
hátulról Móricz, azaz hogy a hátulsó neve Pa//, leg­
előiről meg ijfu, amit nem tudom be tudna-e bizonyí­
tani, ha a bizonyításra kerülne a sor. De hát elsimult 
a dolog s belezökkent a színháznál minden a régi 
kerékvágásba s még a Gönezy szinészsegéd ur is kapott 
szállást tekintettel a testi terjedelmére. Egy bánatos 
özvegy ugyanis tábla bírónak nézte s kiad'a neki a 
szobáját, meg a Cserny urnák, a ki az utóbbi időben, 
nem igen játszik s e miatti bánatában regényeket sző 
és belekontárkodva a tekintetes újságíró urak mester­
ségébe. megírja azokat, a mit különös figyelmébe ajánlok 
a debreezeni lányoknak, akik legyenek óvatosak az 
elegáns, szép Cserny úrral szemben, mert kiteszi őket 
az újságba. A nők jobbára ott kezdik, a hol elhagyták 
a mull szezonban s Így Jeszenszky né nagysága újra 
itthon érzi magát, csak a Mensznros Margit nagysága 
busul. mert a tavalyi partnere Palágvi ur elment s azt 
mondja egyáltalában nem pótolja A agy János ur. aki 
eddig községi színész volt, de azért jó erő s ha a kö­
zönség úgy megszereti, mint az újságíró urak akkor 
nem kell búsulni, hogy az öreg Ujházy urnák nem 
leszen utódja a Nemzetibe. Csak az a baj. hogy az én 
Jánosom a tavalyi tűzoltó ott ragadt Szigeten lámpa- 
gvujtogatónak s nem tudom az uj tűzoltó méltó utódja 
lesz-e s megérti-e az én bánatos szivemet, a melylyel 
maradok a Dongó urnák tisztelője :

Szapora Kati
nyugdíj képes* öltöztetőnö.

U. I. A Szilágyi tekintetes urat még nem láttam, 
de hallottam hogy itt van. Biztosan még a próbák meg­
kezdődnek folyton sakkozik és iszik. Ezt különben a 
próbák után is megfogja tenni.

Fenti.

A la Klapphorn
Két kővel Követi meg a Házat.
Közbeszól egyik naponta százat.
Másik csak ajánlott úti tervet 
Melyikhez szalunkovsi se kellett.

ll'espertilis.
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Izsák és Iczig sopánkodásai. A füzö.

Izsák : Hullottál, Iezigemkém, az örvendetes hír ■ 
Ezotánd nem külleti odót főzetnünk Debreczenbe, süt 
kidobhalónk o végrebojtu oreságot, ho faglalni gyüvi 
hozzánk.

Iczig : Nős, -és ennek őrölöd te inogod '? Iliszend 
eddig is, mikor o vcgrehojlu tisztelkedte nálod, be fa­
gott oz iivé orrát és o iiátólsó végivel gyűlte ki o tied 
lokásból, mintho lenne ottand volomi fáin illotszer 
mogozin !

Izsák : 0 Csikv lovagiul o kiaszkjábo bene fö- 
röszszék meg tégedet!

Izsák : lezigemkém, von nekem edj noczczerö 
hosonlat o Hédervári oreság és o rogótt bornyó küzütte.

Iczig: Nü, hodj cl ne sölje o fejed, nyögjél ki.
Izsák : 0 rogótt hornyot oz ongya oiól rúgják 

ki, o Hédervári oreság olól meg o miniszteri széket 
rúgták ki.

Iczig: Kössenek o gyászaihoz o te viczeiddel 
egyött 1 0 hosonlat nem gyó ; mert o rogótt bornyóból 
leszi edj ükür. o rogótt miniszterből pedig csők edj 
titkas tonácsas !

Körözvény.
A „ Hivatalos-Közlönyben“ a következő körözvény 

jelent meg :
Körözvény.

Magyarország miniszterelnöke gróí hhuen IIé- 
derváry nyomtalanul eltűnt. A megugrott miniszter- 
elnök betörési kísérletet követett el. Ugyanis beakart 
törni a nemzet jogaiba. A nemzeti jogok védbástyáinak 
külső falaiban sikerült is neki czinkostársaival együtt 
nagy és tátongó réseket ütni, de a belső pánczél szoba 
f'eszegetésénél cserben hagyták a czinkostársai és az ö 
gyenge fúrója beletört a függetlenségi párt műhelyéből 
kikerült vaspántokba. A szökevény valószínűleg 
Horvátország felé vette útját. Személvleirása ez :

Törvényt akar fabrikálni 
A bölcs Németország,

Hogy a fűzőt harmincz éven 
Felüli nők hordják.

Es ha ennéi ifjabbat 
Fűzőben találnak:

Három hóig lesz lakója 
Füzótlen fogháznak.

De szeretnék rendőr lenni 
E birodalomba, 

Tapogatni a hölgyikét :
Van-e füzö rajta ?

És ha azzal érvelne, hogy 
Elmúlt harmincz éves, 

Azt felelném, elhiszem, de 
Csókoljon meg, édes !

A kanosuk tüdőről.
Dr. Puskás Tóbiás ur, városunk hírneves specziálistája 

ismét egy elhatározó lépést tett az ő tüdő vészes szanatóriumá­
nak fölépítése felé. Ugyanis meghallgatta dr. Behring tanár szak- 

j előadását a tuberkulózis keletkezéséről és an iák okairól.
Nagy megütközéssel észleié, hogy a hires tanár előadása 

szerint minden ember többé-kevésbé, de kivé el nélkül tüdővé- 
szes s a titkolt nyavalya csak tudományos analvsisre és szana- 

i tóriumi szakavatott kezelésre vár, hogy teljes erővel kitörjön és 
i rohamos lefolyásával sirt ásson a pácziens számára. Olyan a 
i tüdővész, mint a predestináezió ; tudjuk, hogy benne vagyunk, 

azért igyekezzünk úgy élni, mintha nem lennénk tüdővészesek.
Behring tanár szerint födolog az, hogy minden ember 

szoczialista legyen ; pontosan betartsa a nyolez órai munkaidőt, 
akkor is keveset dolgozzék ; ellenben egyék, igyék, aludjék, a 
mennyit bír, főként pedig legalább négy hónapot töltsön évente 
az osztrák alpesek levegőjében üdülés s tüdő megújhodás okából.

No hát ez a tüdő megújhodás theóriája keltett visszatet­
szést dr. Puskás Tóbiás urban. Enni ? inni '? aludni ? nyaralni'? 
Igen, de mit '? miből ? hogyan ? mikor '? Kinek van pénze, hogy 
az osztrák alpesekre menjen meghalni '? Azután kérdés, meg 
lesz-e a nyaralásnak a kívánt eredménye ? Hisz a magyar kor­
mányférfiak naponta ott járnak az osztrák alpokon, mégis kö­
högnek és élnek. íme, ha más nem, ez is elég bizonyíték arra, 
minő silány orvosság a tüdővész eden az, a mit a német ki- 
fundál !

Ennek folytán dr. Puskás ur nagyértékü tanulfnányutjáról 
azzal számol be. hogy fitytyet hány a Behring-féle tuberkulótikus 

i elméletnek ; mert ha minden született tüdő tuberkulózisban szen- 
I ved : akkor leggyökeresebb gyógymód minden tüdőt kicserélni 
! tüdövészmentes kaucsuktömlővel. Ennek azután nem árt sem 
! az alpesi levegő, sem a debreczeni por.

E körülményeket tekintetbe vevén, a doktor ur elhatá- 
j rozta, hogy a gyors siker érdekében, közkedvelt vendéglősünket, 

Német Andrást, ki fogja sajátítani a nagyerdei vigadó bérletéből 
j és e vigadóban helyezendi el tüdővészes szanatóriumát, melyben 

a kaucsuktüdövel való kísérletezést a „Bika“ kávéház tiizmentes 
: kaszirnőivel kezdendi meg.

A hadügv sóhaja
I Ejnye, ejnye, de szégyellem, Itt volna még Hédervári,

Hogy osztrák vagyok, Lelkemnek mása,
Lelke : Fekete-sárga.
Gondolatai : zavarosak.
Közjogi tudása : kificzamodott.
Beszéd modora: dadogó.
Észjárása : kujon.
Az összes rendőrhatóságok fciszólittatnak, hogy a 

szökevényt hagyják -— fűlni.

Milyen orrot adnak nékem. 
Magyar kardvasok.

Most kezdem csak negvvennyolezat 
Próbálgatni s ime 

Üdülni kell a hős Sztruchyt 
Küldenem Przemyslbe.

Tapasztalára már, hogy vastag 
Az ö nadrága. —

Hej de nekünk Königrécznél 
Vastagabbak voltak !

Áltól félek, hogy, mint akkor, 
Most is kiporolnak.
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Bugyi Sándor
— debreczeni tulyigás vise t dolgai

vagy annál

Nincs panasz a vásárra ; van ftihar hála legyik 
a jó Istennek takarosán. Hogy oszt megdagatt a gele- 
bembe a kis zacskó, aszondom Subának : mit iszol'? 
Aszongya falni kék elébb ekkicsit, mer kegyetlen éhes. 
Jól van mondok asse baj, hát mit eszel? Nem bánévá 
ü aszongya ha fáczán pecsenye lesz is, csak ha­
mar jöjjik utánna a túrós galuska.

Ember vagy törj máiét, mondok, gyere háta „Vak 
vaddisztó‘-ba, látom hogy neki vagy vadulva, azir kívá­
nod a vad húst ; lesz ott.

Bé is billentünk csakugyan, oszt mingyá kírtem 
a fáczán pecsenyét, de a nem vót, ha aszóul a a kér 
nyel, hogy van nyúl, de jó.

Hát hozzál nyulhust, mondok. Hozott.
Kegyetlen jó vót, bétejesítettünk két-két porcziót, 

még a számat is megnyaltam utánna, csakhogv mikor 
az utolsó falatot lenyeltem, útteeczett, mintha egerísz- 
hetném lett vóna ; Suba meg olaszul kezdett beszólni, 
akki Taliányországba ragatt rá.

— Sógor, mondok, nem ennénk rá nvomtatiknak 
ekkis egérfogót ?

— Hát még ekkis patkánmireg nem kék a kis 
hasadba ? — aszongya.

— Ne bolon, ne, mondok, hisz semmi baj sincs, 
csak ne nyávogjík !

— Na akkor aggyunk enni hát neki i/.ibe, ho­
zasd mán azt a galuskát!

Hozattam; benyomtuk asztal is: de szörnyen 
szikkattunk túlié, mint a vak szik. akkire való nízve 
nem is attuk alább kilencz féllitrinél. Csakhogy mer 
mír azir, hogy a Ruczába sokkal jobb bort mír Mariska 
tésasszonv, hát aut oda billentünk el.

Na ide oszt ippen jókor írkeztünk, mer ott vót 
az asztal körül bötelábu Kis Isvány, istenes Nagy 
Jankó, a kokányóru Villás, fúró Szabó, a görbe Szalui 
meg Sipka Tót, oszt dütöttik az ország dógát kegyet-
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len gyönyörűn. A kokányóru Villás ípp arvul szavad- 
zott. hogy aszondja Kujon Hédervárvt nyárson kék for­
gatni, máj rakná ű alá a tüzet.

Ember vagy tesvír, mondok, hát Tisza Pistával 
micsinálnál ?

Aszongya aval nem csinálna egyebet, csak a 
hászíja-jukon dugná ki a csiivcs paprika mellé.

Hejjes az érvíny. mondok, de azomba a muszka 
ezár se kutya, oszt én meg ipp atfelöl vagyok megfel- 
hözve, hogy mir kasmatol a most Pécsbe "?

— Magam is úgy obszerválom — aszongya a 
kokányóru — hogy kutya jár a kerbe.

— Még pég nagy kutya, mondok, maga szopta az 
annyát.

— Hisz aszonta kend az imént, — löki a szót 
f'úrú Szabó — hogy a muszka czár nem kutya ?

— Ne ugu — mondok te se 
kutyább.

Asztal kécczer se mongyam, aszongya, mer ködö­
kön toszit.

De mán erre felütém az állát, akki használt neki. 
mer eggyet se vakkantott tovább ; csak láttam, hogy 
pötyögösön esett neki.

Abba oszt köziil-akarattal megállapottunk, hogy 
a muszka czárnak az jelenleg való lite Bécsbe nassor, 
akkin igazitni kell. Csakhogy az oszt még nagyobb 
sor, hogy ü felsígit, mán hogy Ferencz Józsep ü kigvel- 
mit minditig az a sok fonatoslábu gyenverális környi- 
kezi, mer mir azir. hogy a holló mongya a szemöknek : 
gojó be jó, nem tunnak azok egyebet annul, hogy az 
magyart gyalázzák.

Még az ángoj kiráj, meg a nimecscsá zár nem 
csinált semmi galibát, mer azok most is azon búsulnak, 
hogv mi nem születtek magyarnak, de mán a muszka 
czár egíssz más, mer ennek az eldőggye megölő ellen- 
sígünk vót a szid kavarja fel a porát a Fiaslvúkig!

át így oszt nem tehettünk okosabbat, mint asztal, 
hogy istenes Nagy Jankót elküggyük Bécsbe, hogy 
mongya meg a muszka czárnak akki dukál, mán hogy 
lunniillik alásson kirje fel. hogy ü felsigit az magyarok 
eránt ne sekezérozza, mer mir azir, hogy máskülönben 
mettapossuk.

vállalta Nagy Jankó, hogy megy u asszongya, 
csak a kis köcsesiget ne sajnájjuk tülle.

Nem is sajnáltuk, ha összehántuk jé) pízbe, csak 
a görbe Szalui szógáhatta ki termiszetbe, akkirc 

való nízve nem győzte Nagy Jankó törülgetni a gúnyáját.
Aszonta Jankó, hogy hónap indul.

1 messejtjük, hogy nem megy el, megnvúttyuk. 
Aszondom 1
e»si8MMgaBS—3—aawMEara—B—M—sag;

Vásároljon fekete selymet!
Szolid minőségért jótállás.

Kérjen mintát selyemszöveteinkből, méterje 1 korona 15 
fillértől 18 koronáig. Különlegesség : legújabb selyemszöve­
tek, menyasszonyi, estélyi és utczai balettekre, színes és 
fehér. Magyarországba közvetlenül magánosoknak adunk cd 
és a kiválasztott selyemszöveteket vám- és portómentesen 

szállítjuk házhoz.

Schweizer & to., Luezern Svájc
St-l Vt'IllSZÜVrt-ki\ itt*].

Színe hagyott avagy elpiszkolódott ruhák festését
és tisztítását kifogástalanul teljesiti 

olcsó árak mellett KONcz József SíSC;: Vfgytisztitó intézete Dehrtíczvnheii. Kuiizlet: 
- sz. it. Muli.-Ív Vúr-u. 7. Nvoiutatu-u. sarkún.



Rebreczen, 1903. október 4. D 0 N G 0
Zóna reggeli a Frohner éttermében.
bolyion frissen esupolt sör é- Zone roggoli. rr«iz- 

dag étlap szerint kapható a Frohncr szálloda csinosan 
berendezett udvar-kert helyiségében.

Mihalovits I. gyógyszertára
..Kígyó" hoz Debreczen.
Főtér, a városházzal szemben.

Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jó

a

hn" )1 <6 i i it nro i ív arcz s kézbőr tasu '»111 1'V * finomító, szé­
pítő szerét, mely folyadék amíg artalmatlan- 
sagra nézve teljesen egyezik a vaséi in s gly- 
cerinnel, hatásra nézve azokat jóval felül­
múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkifujta 
arezot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
íehérré, puhává s üdévé teszi s ponder alá 
is igen ajánlható. Hint bőrápoló szer párat­

lan ! Egy üveg „Mollitergin" ára 1 korona.

__ ,

JÜ?

Donogán és Somossy
Kunz lózse' és Társa utódai

DEBRECZEN, kisíemplom bazár.
Vászon, Készfehérnemü, Slennyasszonyi kelengye.

A külön „Szőnyeg osztályban' óriási választékban :
Függönyök, Ágy- és Asztalterítők, Bútorszövetek, 

Cocns lábtörlők.
LINOLEUM.

Olcsó árak. Előzékeny kiszolgálás.

Villamos házi csengők és telefonok készíté­
sét tartós és gyors kivitelben koszit Föld­
vári L. debreezeni első eleklro mechani­
kus, Kossulh-uteza 1. szám az udvarban. 
Javításoknál fél évi uj berendezéséknél 
mástél évi díjtalan rendbentartás, illetve 
jótállás biztosittatik. Vidékre soron kívül 
a leggyorsabb kiszolgálás. Villamos mű­
szerek és felszerelések raktára.

Van szerencsém a n. é. szőlőgazdák b. figyelmébe ajánlom sa­
ját uj gyártmányú vasszerkezetű,felülnyomó és kitűnő minőségű

borsajtóimat,

@
"it 168.

Epilepsia.
• gg—-i_____- n 

Aki nehéz kórban górcsőkben és egyéb | 
idegbajokban szenved, az. kérje az erről j 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér- j 
mentve. Schwanen-Apotheke,FrankurtaM

Gyümölcs, Főzelék 
és husconssrwákai
aszalt főzeléket ajánl a legjobb 

minőségben az

Első Kecskeméti Conservpr
Kecskeméten.

Árjegyzékek ingyen és barmentve.

melyek háromszoros áttétellel és fatányérokkal vannak ellátva és 
bármily eddigi gyártmányú sajtónál nagyobb erőt fejtenek ki. Nincs 
a közepén csavar s Így a törköly egy darabban kivehető, ezáltal 
nagy munka és idő megtakarítás áll elő. Ajánlom továbbá saját 

gy rtmánvu

tpy szölözuzóimat,
melynek minőségéért és szakszerű készi'éséért jótállást vállalok. 
Mindezen előnyök daczára rendkívül olcsó árban árusítom eze­
ket és kérem meggyőződés végett a Deák Ferencz u. 22. alatti 

nagy raktáramat megtekinteni ,
mély tisztelettel

Preizler
mülakatos és gépműhelye.

Vasul, dohány és waggongyárosok 10 7„ engedményben 
részesülnek.

Hoii vásároljunk!?
Kérdőjelként áll e’őttünk e probléma, melyet

Székely Jenő és Társa u,
ezég fényes sikerrel oldott meg, a mikor nagy tömegben megvá­
sárolt arukat, melynek jóminősége elvitázhatatlan, a lent feltün­
tetett bámulatot keltő árban bocsájt eladásra, u. m. : Kitűnő férfi 
ingeket 75 krert. Házilag készült férfi és női czipöket 2 írtért. Gyer­
mek czipőket 1 forintén. — Férfi és fiú posztókalapot 60 krert.

Blousokat és napernyőket minden elfogadható árért. Ezen­
kívül még tömérdek férfi és női divatezikket, melyeknek úgy 
olcsósága, mint jósága, minden versenyt kizár.

Iskolai tanulók 10 % engedményben részesülnek.
iPnilÁl\AlAffAlrnn1r Az orvosi kongresszuson Levelim tanár konstatálta, hogy egyedül Németországban állandóan 1.200.000 
1 UÜODelCgCKIlcX. ember tiídóvószes és ezek közül kb. 180.000-en lesznek áldozatai e borzasztó betegségnek. A tüdőbaj 

előidézői a tuber-bacillusok, amely haeillusokat minden ember bclélegzi, mert előlük elzárkózni lehetetlen. Ha már most szerencsére 
sokan nem lesznek tuberkulozikusokká, alá, d az tűnik ki. hogy az emberi lesi azzal a tehetséggel bir, hogy a belélegzett tuberba- 
villyst ártalinathinná teszi. Ilit, almi a leges,', számos finom ágacskává széjjel oszlik, a tüdőbe vezető két mirigy, az úgynevezett 
pajzs- vagv tiidóinirigvvk, vaunak, a melyeknek rendeltetéséről a (adomány sok ideig nem volt tisztában. Most azonban Hoffmann 
dr. kutatásai nv,,m n "tudjuk hogy ezek rgv egész, külön folyadékot készítenek, mely a betegségi tüneteket, még mielőtt pusztító ha­
tásukat megkezdhetik a iiidöbeii. 'megsemmisíti. Almi tehat ezek a mirigyek átöröklés vagy gyengeség, vagy más organikus akadály 
folytán nem tudnak ebből az anyagból'elegendőt produkálni és ahol a tüdő meghűlés, por vagy egyéb befolyások következtében 
érzékeny, ott a betódul tuber-bacillusok megmaradnak és előbb-utóbb bekövetkezik; a betegség.

Itt’ támadt a ,rondo,at : a pajzsmirigv ,-rösitése állal a tuberbacillus pusztításának elejt venni.
|.;,t közeli gondolatot felkarolta lháTmann dr és a pajzsmirigy-erösitö anyagból saját maga készített egy gyógyilőszert tüdő­

baj (krónikus katarrus és ászkor) ellen, melvet Glandulénnek nevezett el.
A (Iiamliilen nem mér'es. nem vegyészeti mii. hanem teljesen egészséges és állatorvosi felügyelet alatt frissén vágott juh 

friss pajzsmirigveiből lesz készítve, a természet maga adja a gyógyszert minden betegség ellen, csak találni kell. A pajzsmirigyek 
alacsony hőfoknál, légmentesen lesznek megszáritva, tablettákba préselve, minden tablettának 0.25 gr. a súlya, melyből 0.5 gr.
mirigvpor és 0.20 gr. tejcukor édesitesre . ,, , , , . , .

'Ha a Giamluléiit iá,lírás szerint használjuk, javul az étvágy, jobb lesz a kedv. erő es testi súly gyarapodik, laz, éjjeli izadas
és köhögés múlik, a köpet enged, javulás all be. , , , , ... , .

Sok orvos és magánlevél bíz,-nyitja c tüdővészt gyógyító szer nagy értékét. Glandulen már sok meglepő gyógyító eredményt
mutatott, hol más szert nem használtak. ...... . ..... . , . . .

Glandulén' készíti Dr Hoffmann Nachf. vegvi gvara, Meerane (Szászország) es kapható a legtöbb gyógyszertárban, valamint 
Török József gyógyszerésznél. Budapest. Király-utcza 12.. üvegekben. 100 tablettával 5 kor. 50 fill., 50 tablettával 3 kór. Kimentő 
füzetkék a gvógvitó módról, orvosok és ,rvu 11 li. leL'ek értesítéseivel ingyen és bérmentve. Uvn értéktolim utánzatoktól.

R
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Telefon szám 308. Az építési idény beálltával 
______________________ a t. építő urak figyelmébe aján­
lom építési anyagraktáramat, a hol
Portland és román czement, alabastrom és stuca 
túr gipsz, elszigetelő lemez, aszfalt tetőfedő lemez 
carbolinenm. kátrány, fekete vörös és zöld fedél
lack és minden e szaluimba tartozó czikkek a
legjutányosabb árban szerezhetők be.

Vállalok : fedéllemez befödéseket. faczementtetö- 
ket. nedves falak szárazzá tételét, kapualjak és járda- 
aszfaltozásokat.

DEBBECZEN, —~ 
Hatvan utcza 5. sz.Lukács Vilmos

BEL0CC0 PÉTER betoncső és ezement 
munkálati vállalatának képviselője. . .

fliST Családi Singergép 32 forint. "*^69

Értesítés.
Az alant jegyzett ezég a maga nemében azon páratlan ketl 

vezményt nyújtja mindazm] nőknek. Kik Varrógépet vásárolnak, 
hogy teljesen ingyen minden utánfizelés nélkül, kilanilja a diva­
tos nói szabászatban

Alkalma van tehát mindenkinek, teljesen ingyen hozzá jutn. 
úgy a legdivatosabb nőiruha, valamint a fehérnemű szabászathozi 
valamint a legtökéletesebb szabásmintákat szintén díjmentesen adjuk, 
---------------  Vidékiek 8 nap alatt kitanittatnak. ——.

Raktáron tartunk Családi singer, Karika hajós Vibrating és 
iparos gépeket, a legolcsóbb arak es kedvező fizet si teltételek 
mellett. Szabadalmazott himzö készülék minden gépre alkalmazható 
Kerékpárok, valamint alkatrészek igen jutányos árban Kaphatók

Tisztelettel ROSENBERG és HAMMER Villanymüszerészek.
Varrógép és Kerékpár raktár (Piacz-u. 2 sz )

Debreczen, 1903. október 4.

1
aDí G.Schmidt

föferzs és tisztiorvos fele

védjegy qy el _ 
„llátaJTB valódi 

gyorsan.BS alaposan 
gyógyít időszakos

süketséget, 
f ü If ája st. 
f ülzúqást . 

es nagyothallas
még iduíresetekben is-^j 
Egyedül kiható üwegje 2tn

Dr. Rothschnek V. Emil
gyógyszertára az „Arany 
egyszarvúhoz‘•Debrecenben

Amerika.
Indulás Havréból minden 
szombaton. Menetjegyek a 
Franczia vonal által. Jó 
és gyors szállítás, bele­
értve bort és likőrt. — 
Közelebbi felvilágosítást 
ad ingyen és bérmentve a

Franczia vonal.
BÉC S,

IV.. Wehringergasse 8.

Tóth ©yula 1) E HR ECZEN,
Piacz utcza 20 és 27-ik szám.
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Legnagyobb raktár borsajtókban rendes 

Mabille és legújabb íelsönyomásu, vasge­
renda szerkezetű rendszerben. — Utóbbi 

rendszernél a törkölyt egy darabban lehet ki­
venni. a mustlé vasrészekkel nem érintkezik 
5 ezáltal a bor később megfeketedése meg- 
gátlódik.

. M ABILLH" , lHSUS u

a ir\e<3r

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok pMIV 
ajánlott és jónak talált vegvtiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szerüzletben. valamint gyógyszertáramban.

Ara egy kis üvegnek 40 kr., egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
'S" Fa 8 gyógyszertára és illatszerraktára

■ 8.11 fiOí IC E d Debreczenben (Tisza-palota.

Nyomatott Hollmunn és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz. a főpostával szemben.


